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I>Lo schermo divisorio brevettato
Pop-up è disponibile anche nella
versione in policarbonato trasparente.
GB>The patented partition screen
Pop-up is available also in the
transparent polycarbonate model.
F>Le cloison breveté Pop-up est
disponible aussi dans le modèle en
polycarbonate transparent.
D>Die patentierte Pop-up Trennwand
ist auch in der Version aus
transparentem Polycarbonat erhältlich.
E>La pantalla divisora patentada
Pop-up también existe en versión
policarbonato transparente.
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I>Arianna è un innovativo sistema modulare di complementi, colonnine, espositori e
schermi. I forti contenuti di innovazione sono garantiti dai 3 brevetti che proteggono
il sistema. Il progetto nasce dallo studio del montante, colonna portante di tutto il
sistema, che si arricchisce di oggetti, complementi e accessori funzionali ed estetici
allo stesso tempo, quali basi decorative, pannelli divisori flessibili, cordoni delimita-
spazio, teli, espositori ecc. GB>Arianna is an innovative, modular system of
accessories, display units and screens. The innovative features are ensured by the
three patents, that protect the system. It’s the outcome of a study of the upright,
supporting the whole system, enriched with objects, fittings and accessories,
practical and attractive at the same time, such as ornamental bases, flexible
partitions, space-defining strings, panels, display-units, etc. F>Arianna est un
système à éléments innovateur formé d’accessoires, colonnettes, présentoirs et
écrans. Les caractéristiques innovatrices sont garanties par 3 brevets qui protègent
le système. Le projet est le résultat de l’étude du montant, la colonne portante de
tout le système, qui s’enrichit d’objets, accessoires fonctionnels et esthétiques au
même temps, tels que bases décoratives, panneaux mitoyens flexibles, cordons
pour délimiter l’espace, toiles, présentoirs, etc. D>Arianna ist ein Modulsystem mit
Zubehör, Säulen, Ausstellern und Schirmen. Der stark innovative Gehalt wird durch
drei Patente gewährleistet, die das System schützen. Das System besteht aus einem
Ständer, der das gesamte System trägt. Dieser wird durch funktionelles und
gleichzeitig ästhetisches Zubehör wie dekorative Basen, flexible Trennwände,
Abgrenzungsseile, Tücher, Aussteller usw. bereichert. E>Arianna es un innovador
sistema modular de complementos, columnas, expositores y pantallas. Su
componente de gran innovación está garantizado por tres patentes que protegen el
sistema . El proyecto nace del estudio del montante, columna portante de todo el
sistema, que se completa con objetos, complementos y accesorios, funcionales y
estéticos al mismo tiempo, como bases decorativas, paneles divisorios flexibles,
cordones delimitadores de espacio, lonas, expositores, etc.
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I>Il montante del sistema Arianna può essere fissato a
parete mediante supporti realizzati in acciaio galvanizzato.

GB>The upright of the Arianna system can be wall-
mounted through supports carried out in galvanized steel.

F>Le montant du système Arianna peut être fixé au mur à
l’aide de supports réalisés en acier galvanisé.

D>Der Ständer des Systems Arianna kann mit Halterungen
aus galvanisiertem Stahl an der Wand befestigt werden.

E>El montante del sistema Arianna puede fijarse a la pared
mediante soportes de acero galvanizado.



I>I cavi elastici  liberamente applicabili alla struttura permettono
di ottenere una rete a maglia variabile che consente di appendere
messaggi e materiale grafico. Disponibili nelle finiture bianco e
rosso. GB>The resilient cables to be connected to the structure
freely allow to obtain a varying mesh for the hanging of messages
and literature. Available in white and red.

F>Les câbles élastiques qui peuvent être appliqués à la structure
librement permettent d’obtenir une maille variable où l’on peut
accrocher messages et matériel graphique. Disponibles en blanc
et rouge. D>Die Plastikseile, die frei an der Struktur angebracht
werden können, ermöglichen es ein variables Netz zu bilden, an
das Nachrichten und Grafikmaterial gehängt werden können.
Erhältlich in weißer und roter Endbehandlung. E>Los cables
elásticos que pueden colocarse libremente en la estructura,
permiten obtener una red de malla variable que consiente colgar
mensajes y material gráfico. Disponible en blanco y rojo.

I>Telo in poliestere.
GB>Panel in polyester.
F>Panneau en
polyester. D>Schwer
Polyestertuch.
E>Lona en poliéster.

I>Schermo divisorio
brevettato Pop-up realizzato
in policarbonato trasparente.
GB>Patented partition
screen Pop-up in
transparent polycarbonate.
F>Cloison breveté Pop-up
réalisé en polycarbonate
transparent. D>Patentierte
Pop-up Trennwand aus
transparentem
Polycarbonat. E>Pantalla
divisoria patentada Pop-up
de policarbonato
transparente.

I>Gli schermi divisori realizzati in policarbonato flessibile sono disponibili nelle seguenti versioni:  bisatinato
pieno, bisatinato con fori che delineano un disegno a “bolle e bollicine” o con feritoie riprese dal disegno della
serie Pop-up che trasformano il pannello in un elemento espositivo di supporto alla comunicazione.
GB>The partition screens in flexible polycarbonate are available in the following versions:  two-sided satin
finish, two-sided satin finish with holes to define a “bubble” pattern or with the same slits as in the Pop-up
line, that change the panel into an additional display unit to increase communication.

F>Les cloisons réalisés en polycarbonate flexible sont disponibles dans les versions suivantes: satiné double
face plein, satiné double face avec trous qui tracent un dessin à “bulles” ou avec fentes qui suivent le dessin
de la gamme Pop-up et transforment le panneau en un élément additionnel pour l’exposition et la
communication. D>Die Trennwände aus flexiblem Polykarbonat sind in den folgenden Versionen erhältlich:
doppelt mattiert, doppelt mattiert mit Löchern, die ein “Blasen und Bläschen” Muster ergeben, oder doppelt
mattier mit Schlitzen. Letztere Variante wurde inspiriert vom Design der Serie Pop-up, welches das Paneel in
ein Element zur Ausstellung und Kommunikation verwandelt. E>Las pantallas divisorias realizadas en
policarbonato flexible están disponibles en las siguientes versiones: doble satinado compacto, doble satinado
con orificios que marcan un dibujo de “burbujas” o con ranuras inspiradas en el diseño de la serie Pop-up
que transforman el panel en un elemento expositivo de soporte para la comunicación.
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I>Montanti in tondino d'acciaio verniciato con polveri epossidiche con tappo
superiore in tecnopolimero traslucido. Disponibili nelle finiture bianco opaco,
nero micaceo, grigio metallizzato. GB>Uprights in powder-coated, steel rod
with upper cap in translucent high-tech polymer. Available in mat white,
micaceous black, metal grey. F>Montant en acier rond peint époxy avec
protection supérieure en techno-polymère translucide. Disponible en blanc
mat, noir micacé, gris métallisé. D>Ständer aus mit Epoxidpulver
beschichtetem Rundstahl mit oberem Deckel aus durchscheinendem
Technopolymer. Erhältlich in den Endbehandlungen mattweiß, schwarz
glimmernd, grau metallisiert. E>Montantes en redondo de acero recubierto
con polvo epoxi con tapón superior de tecnopolímero traslucido. Disponible
en acabados blanco mate, negro micáceo y gris metalizado.
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I>I pannelli realizzati in policarbonato satinato su
entrambi i lati permettono di ottenere una ottimale
diffusione della luce. GB>The panels in satin
polycarbonate on both sides allow to get an optimum
diffusion of light. F>Les panneaux réalisés en
polycarbonate satiné sur les deux côtés permettent
d’avoir une diffusion de la lumière optimale. D>Die
aus mattiertem Polykarbonat hergestellten Paneele
auf beiden Seiten ermöglichen eine optimale
Lichtdiffusion. E>Los paneles, realizados de
policarbonato satinado en ambos lados, permiten
obtener una excelente difusión de la luz.

I>Giunti in tecnopolimero traslucido
per il fissaggio dei pannelli in policarbonato

ai montanti ispirati agli attacchi per vetro delle
facciate continue. GB>Joints in translucent high-

tech polymer for the fastening of polycarbonate panels
to uprights designed like the connection for the panes of

uninterrupted façades. F>Joints en techno-polymère
translucide pour l’accrochage des panneaux en polycarbonate aux

montants inspirés par les fixations employées pour les carreaux des
façades continues. D>Verbindungsstücke aus durchscheinendem

Technopolymer für die Befestigung von Polykarbonat Paneelen an den Pfeilern,
inspiriert an den Glasbefestigungen für durchgehende Fassaden. E>Juntas en

tecnopolímero translúcido para la fijación de los paneles en policarbonato a los montantes,
inspiradas en los empalmes para cristal de las fachadas continuas.

I>Il montante del sistema Arianna
può essere fissato a parete
mediante supporti realizzati in
acciaio galvanizzato. GB>The
upright of the Arianna system can
be wall-mounted through supports
carried out in galvanized steel.
F>Le montant du système
Arianna peut être fixé au mur à
l’aide de supports réalisés en
acier galvanisé. D>Der Ständer
des Systems Arianna kann mit
Halterungen aus galvanisiertem
Stahl an der Wand befestigt
werden. E>El montante del
sistema Arianna puede fijarse a la
pared mediante soportes de acero
galvanizado.

I>Aste in acciaio cromato con giunti di
collegamento ai montanti in
tecnopolimero traslucido. GB>Rods
in chrome-plated steel with joints for
the uprights in translucent high-tech
polymer. F>Barres en acier chromé
avec joints d’accrochage aux montants
en techno-polymère translucide.
D>Verchromter Stahlstab mit
Verbindungsstücken für die Pfeiler aus
durchscheinendem Technopolymer.
E>Varillas de acero cromado con
juntas de conexión a los montantes de
tecnopolímero translúcido.

I>Verificare sul listino prezzi la compatibilità dei componenti con la struttura scelta. GB>Check the compatibility of components with the chosen frame in the price list. F>Vérifier dans
les tarifs la compatibilité des composants avec la structure choisie. D>Anhand der Preisliste muss die Kompatibilität des Bestandteile mit der gewählten Struktur kontrolliert werden.
E>Controlar en la lista de precios la compatibilidad de los componentes con la estructura elegida.
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2 MONTANTI
UPRIGHTS

MONTANTS

STÄNDER

MONTANTES

2 PANNELLI
PANELS

PANNEAUX

WÄNDE

PANELES

6 BASI
BASES

BASES

BASEN

BASES

3 FINITURE
FINISHES

FINITIONS

ENDBEHANDLUNGEN

ACABADOS

7 FINITURE
FINISHES

FINITIONS

ENDBEHANDLUNGEN

ACABADOS

FINITURE
FINISHES

FINITIONS

ENDBEHANDLUNGEN

ACABADOS

Vedi pag. 78-79
See page 78-79
Voir page 78-79

Sehen an der Seite 78-79
Ver a la pagina 78-79

Dimensioni in cm
Dimensions in cm
Dimensions en cm
Dimensionen in cm
Dimensiones en cm

I>Le basi in acciaio verniciato con polveri epossidiche
possono essere montate sia in posizione ortogonale che a 45°.
GB>The powder-coated steel bases may be mounted
orthogonally or 45 degree-angled. F>Les bases en acier
peint époxy peuvent être montées en position orthogonale et à
45°. D>Die Basen aus mit Epoxidpulver beschichtetem Stahl
können sowohl rechtwinklig als auch bei 45° montiert werden.
E>Las bases de acero recubierto con polvo epoxi pueden
montarse tanto en posición ortogonal como en 45º.

I>Basi in acciaio verniciato con polveri epossidiche. GB>Bases in powder-
coated steel. F>Bases en acier peint époxy. D>Basis aus mit Epoxidpulver
beschichtetem Stahl. E>Bases de acero recubierto con polvo epoxi.

a
r
ia

n
n
a
 
p
r
o
je

c
t
 

81



archimedeDesign Caimi Lab 83

archimede
Design Caimi Lab



archimedeDesign Caimi Lab 85

I>Pannello realizzato in
lamiera di acciaio verniciata
con polveri epossidiche
caratterizzato da un
disegno a fiori stilizzati,
design Sezgin Aksu, Silvia
Suardi, Caimi Lab.
GB>Panel in epoxy
painted steel sheet marked
by a stylized flower pattern,
design Sezgin Aksu, Silvia
Suardi, Caimi Lab.
F>Panneau réalisé en tôle
d’acier peinte en époxy
caractérisé par un dessin à
fleurs stylisées, design
Sezgin Aksu, Silvia Suardi,
Caimi Lab. D>Paneel aus
mit Epoxidpulver lackiertem
Stahl, charakterisiert sich
durch ein Muster mit
stilisierten Blumen, Design
Sezgin Aksu, Silvia Suardi,
Caimi Lab. E>Panel de
chapa de acero recubierta
con polvo epoxi
caracterizado por un dibujo
de flores estilizadas, diseño
de Sezgin Aksu, Silvia
Suardi, Caimi Lab.
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Ospedale di Varese (Italy)

La Casa delle Culture del Mondo, Milano (Italy)

Assolombarda,

Milano (Italy)

Welsh Assembly Building,

Cardiff (Great Britain)

Politecnico di Milano

(Italy)

La Casa delle Culture del Mondo,

Milano (Italy)
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“Fotografando Luci ed Acqua” Palazzo Bricherasio, Torino (Italy)

“Fotografia dello Spettacolo”, Auditorium, Milano (Italy)

Fondazione Carifano, Fano (Italy)

Grandesign, Museo “Leonardo Da Vinci”, Milano
(Italy)

“I 100 anni di volo del Piemonte”,
Mostra Finmeccanica, Venaria Reale (TO)

Mostra Finmeccanica, Genova (Italy )

Palazzo Bricherasio, Torino (Italy)

Teatro Donizetti, Bergamo (Italy) Palazzo delle Stelline, Milano (Italy)Università Degli Studi di Roma “La Sapienza”,
Facoltà di Architettura (Italy)
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I>Gli schermi divisori Archimede
possono essere attrezzati con i
sistemi di espositori Koala e Koala-T.
GB>The partition screens
Archimede can be equipped with the
display systems Koala and Koala-T.
F>Les cloisons Archimede peuvent
être utilisées avec les présentoirs
Koala et Koala-T.
D>Die Trennschirme Archimede
können mit den Ausstellersystemen
Koala und Koala-T ausgerüstet
werden. E>Las pantallas divisorias
Archimede pueden equiparse con
los sistemas de expositores Koala y
Koala-T.



PANNELLI
PANELS
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PANELES

BASI E PUNTALI
BASES AND SMALL FEET

BASES ET EMBOUTS
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BASES Y PUNTALS
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9I>Acciaio microforato verniciato con polveri

epossidiche colore grigio argento. GB>Powder-
coated microperforated steel, silver grey. F>Acier
microperforé peint en époxy, gris argenté. D>Mit
Epoxypulver beschichteter, mikrogelochter Stahl,
Farbe silbergrau. E>Acero microperforado pintado
con polvos epoxi color gris plata.

I>Acciaio bugnato verniciato con polveri epossidiche
colore grigio argento. GB>Powder-coated ashlar
steel, silver grey. F>Acier bosselé peint en époxy, gris
argenté. D>Mit Epoxypulver beschichteter, bossierter
Stahl, Farbe silbergrau. E>Acero bugnado pintado
con polvos epoxi color gris plata.

I>Acciaio forato verniciato con polveri epossidiche
colore grigio argento. GB>Perforated powder-coated
steel, silver grey. F>Acier perforé peint en époxy, gris
argenté. D>Mit Epoxypulver beschichteter, gelochter
Stahl, Farbe silbergrau. E>Acero perforado pintado
con polvos epoxi color gris plata.

I>Acciaio forato verniciato con polveri
epossidiche colore bianco opaco.
GB>Perforated powder-coated steel, mat white.
F>Acier perforé peint en époxy, blanc mat.
D>Mit Epoxypulver beschichteter, gelochter
Stahl, Farbe matt weiss. E>Acero perforado
pintado con polvo epoxi color blanco mate.

I>Policarbonato trasparente.
GB>Transparent polycarbonate.
F>Polycarbonate transparent.
D>Transparentes Polykarbonat.
E>Policarbonato transparente.

I>Il sistema Archimede può essere fissato a
parete mediante staffe realizzate in acciaio
verniciato con polveri epossidiche e
tecnopolimero. GB>The Archimede system
may be wall-mounted through brackets in
powder-coated steel and high-tech polymer.
F>Le système Archimede peut être accroché
au mur par des brides en acier peint époxy et
techno-polymère. D>Das System Archimede
kann mittels Bügeln aus Epoxidpulver
beschichtetem Stahl und Technopolymer
befestigt werden. E>El sistema Archimede
puede fijarse a la pared mediante abrazaderas
de acero recubierto con polvo epoxi y
tecnopolímero.
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I>Basi in alluminio lucidato.
GB>Bases in polished aluminium.
F>Bases en aluminium poli.
D>Basen aus poliertem Aluminium.
E>Bases de aluminio pulido.

I>Basi in alluminio lucidato
disponibili con piedini regolabili in
tecnopolimero e acciaio zincato oppure
con ruote piroettanti con e senza freno.
GB>Bases in polished aluminium
available with adjustable feet in high-
tech polymer and zinc-coated steel or
with swivel castors, with or without brake.
F>Bases en aluminium poli disponibles avec
pieds réglables en technopolymère et acier
zingué ou avec roulettes pirouettantes avec et
sans frein. D>Basen aus poliertem
Aluminium, erhältlich mit verstellbaren
Füßchen aus Technopolymer und verzinktem
Eisen oder mit Piruettenrädern mit und ohne
Bremse. E>Bases de aluminio pulido
disponibles con pies regulables de
tecnopolímero y acero zincado o bien con
ruedas pivotantes con y sin freno.

I>Piedino regolabile in tecnopolimero e acciaio zincato. GB>Adjustable
foot in high-tech polymer and zinc-coated steel. F>Pied réglable en
technopolymère et acier zingué. D>Verstellbares Füßchen aus
Technopolymer und verzinktem Stahl. E>Pie regulable de tecnopolímero
y acero zincado.

I>Base in alluminio e piastra forata per il fissaggio a terra
in acciaio verniciato con polveri epossidiche. GB>Base
in aluminium and perforated plate for the fastening to the
floor in powder-coated steel. F>Base en aluminium et
platine forée  pour l’accrochage au sol en acier peint
époxy. D>Basis aus Aluminium und gelochte Platte aus

mit Epoxidpulver beschichtetem Stahl für die Befestigung am Boden. E>Base de
aluminio y placa perforada para fijar al suelo, de acero recubierto con polvo epoxi.

I>Puntale regolabile in alluminio lucidato con fissaggio a terra in acciaio
nichelsatinato. GB>Adjustable shoe in polished aluminium with floor fixing in
nickel-plated steel. F>Embout réglable en aluminium poli, fixation au sol en acier
nickel mat. D>Verstellbare Stütze aus poliertem Aluminium mit Befestigung am
Boden aus nickelsatiniertem Stahl. E>Puntal regulable de aluminio pulido con
fijación al suelo de acero níquelsatinado.

I>Puntale regolabile in alluminio lucidato con piedino regolabile in tecnopolimero e acciaio
zincato. GB>Adjustable shoe in polished aluminium with adjustable foot in high-tech
polymer and zinc-coated steel. F>Embout réglable en aluminium poli avec pied réglable en
technopolymère et acier zingué. D>Verstellbare Stütze aus poliertem Aluminium mit
verstellbaren Füßchen aus Technopolymer und verzinktem Stahl. E>Puntal regulable de
aluminio pulido con pie regulable de tecnopolímero y acero zincado.
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I>Base in alluminio e acciaio verniciati con polveri
epossidiche. GB>Base in powder-coated aluminium and
steel. F>Base en aluminium et acier peints époxy.
D>Basis aus Aluminium und Stahl mit Epoxidpulver
beschichtet. E>Base de aluminio y acero recubiertas con
polvo epoxi.

Dimensioni in cm
Dimensions in cm

Dimensions en cm
Dimensionen in cm
Dimensiones en cm

I>Verificare sul listino prezzi la compatibilità dei componenti con la struttura scelta. GB>Check the compatibility of components with the chosen frame in the price list. F>Vérifier
dans les tarifs la compatibilité des composants avec la structure choisie. D>Anhand der Preisliste muss die Kompatibilität des Bestandteile mit der gewählten Struktur kontrolliert
werden. E>Controlar en la lista de precios la compatibilidad de los componentes con la estructura elegida.

I>Montanti e traverse in acciaio verniciato con polveri epossidiche
colore grigio argento. GB>Uprights and crossbars in silver grey
powder-coated steel. F>Montants et traverses en acier peint en
époxy gris argenté. D>Ständer und Traverse aus mit Epoxidpulver
beschichtetem Stahl, Farbe silbergrau. E>Montantes y traversales en
acero pintado con polvo epoxi color gris plata.
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I>Il sistema di elementi divisori Battista
è semplice e flessibile. Le colonne
portanti hanno elementi di finitura
superiore in alluminio lucidato, gli
attacchi delle traverse e le traverse di
collegamento sono in acciaio cromato, il
montante è in tubo di acciaio, la  base è
in ghisa, entrambi verniciati con polveri
epossidiche. I teli sono disponibili in vari
colori, oppure possono essere facilmente
realizzati e personalizzati a cura del
cliente. GB>The partition system
Battista is simple and flexible. The upper
part of the supporting columns is
finished in polished aluminium,
connections of  crosspieces and
connecting crosspieces in chrome-plated
steel, upright in steel tube, base in cast
iron, both powder-coated. The fabric
panels are available in several colours or
they can be easily manufactured and
personalized by the customer. F>Le
système d’éléments de séparation
Battista est simple et flexible. Les
éléments supérieurs des colonnes
portantes sont en aluminium poli, les
fixations des barreaux et les barreaux de
liaison sont en acier chromé, le montant
est en tube d’acier, la base en fonte, les
deux peints en époxy. Les toiles sont
disponibles en plusieurs couleurs ou bien
ils peuvent être réalisés et personnalisés
par le client très facilement. D>Das
System mit Trennelementen Battista ist
einfach und flexibel. Die Ständer
verfügen über Elemente aus poliertem
Aluminium, die Befestigung der Traversen
und der Verbindungstraversen sind aus
verchromtem Stahl, der Ständer ist aus
Rohrstahl, die Basis aus Gusseisen,
beide mit Epoxidpulver beschichtet. Die
Stoffpaneelen sind in verschiedenen
Farben erhältlich, oder können einfach
vom Kunden nach seinem Wunsch
hergestellt werden. E>El sistema de
elementos divisorios Battista es sencillo
y flexible. Las columnas portantes tienen
elementos de acabado superior de
aluminio pulido, los empalmes de los
travesaños y los travesaños de unión son
de acero cromado, el montante de tubo
de acero, la base de hierro fundido,
ambos recubiertos con polvo epoxi. Las
lonas existen en diferentes colores o
también pueden realizarse fácilmente,
pudiendo el cliente personalizarlas.
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battista 99Design Michele De Lucchi con Sezgin Aksu
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I>Originale sistema decorativo brevettato, composto da un unico elemento in tecnopolimero a sei braccia, aggregabile all’infinito e secondo molteplici
combinazioni. Ideale per separare spazi, per creare vivaci quinte e fondali colorati o semplicemente per ravvivare e personalizzare gli ambienti.
GB>An original, patented decoration system formed by one six-arm component in high-tech polymer to be linked endlessly and according to several
combinations. Perfect to divide spaces, create lively wings and coloured backdrops or just to enliven and personalize a room. F>Système décoratif
original breveté, formé d’un seul élément en technopolymère à six bras, qu’on peut assembler à l’infini et suivant plusieurs combinaisons. Idéal pour
séparer l’espace, créer des coulisses mobiles et fonds colorés ou simplement pour raviver et personnaliser les pièces. D>Originelles dekoratives,
patentiertes System, das aus einem einzigen Element aus Technopolymer mit sechs Armen besteht, diese können mit einer Vielzahl von Kombinationen
verwendet werden. Ideal für das Trennen von Räumen, das Erzeugen von lebhaften Vorhängen und farbenfrohen Hintergründe oder einfach um die
Räume zu beleben und persönlich zu gestalten. E>Original sistema decorativo patentado, compuesto por un único elemento de tecnopolímero de
seis brazos, agregable infinitamente y según múltiples combinaciones. Ideal para separar espacios, para crear vistosas filas y fondos de colores o
simplemente para reavivar y personalizar ambientes. 
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I>Mediante semplici accessori, un cavo d’acciaio e dei supporti  in metallo cromato, il
sistema decorativo Geko può essere fissato a parete e/o a soffitto. GB>By means of
some simple fittings, a steel cable and chrome-plated metal supports, the ornamental
system Geko can be wall and/or ceiling-mounted. F>Au moyen de simples
accessoires, un câble en acier et des supports en métal chromé, le système decoratif
Geko peut être accroché au mur et/ou au plafond. D>Durch einfaches Zubehör, ein
Stahlkabel und Halterungen aus verchromtem Stahl kann das Dekorationssystem Geko
an der Wand und/oder an der Decke befestigt werden. E>Mediante sencillos
accesorios, un cable de acero y unos soportes de metal cromado, el sistema decorativo
Geko puede fijarse a la pared y/o al techo.

Levante Haus, Hamburg (Germany)

Women’s Secret, Madrid (Spain) Levante Haus, Hamburg (Germany)
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I>I tre ganci realizzati in tecnopolimero permettono di
applicare il sistema Pop-up a cavi o a tubi con diametro
massimo 30 mm. GB>The three hooks in high-tech
polymer allow to fasten the Pop-up system to cables or
tubes, max. 30 mm dia. F>Les trois crochets en
techno-polymère permettent l’accrochage du système
Pop-up à des câbles ou tuyaux au diamètre de 30 mm
max. D>Die drei Haken aus Technopolymer
ermöglichen es, das Pop-up System an Kabeln oder
Rohren mit einem Maximaldurchmesser von 30 mm zu
befestigen. E>Los tres ganchos realizados en
tecnopolímero permiten aplicar el sistema Pop-up de cables
o de tubos, con diámetro máximo de 30 mm.

I>Pop-up è un innovativo sistema
brevettato, realizzato in tecnopolimero e
componibile all'infinito, progettato per
comunicare e separare o decorare gli
spazi. GB>Pop-up is an innovative,
patented system carried out in high-tech
polymer allowing endless arrangements,
designed to communicate and separate or
decorate the room. F>Pop-up est un
système breveté innovateur, réalisé en
techno-polymère et modulable à l’infini,
projeté pour communiquer et séparer ou
décorer l’espace. D>Pop-up ist ein
innovatives patentiertes und
zusammensetzbares System, hergestellt
aus Technopolymer. Es wurde entwickelt,
um Räume zu trennen und zu dekorieren.
E>Pop-up es un innovador sistema
patentado, realizado en tecnopolímero y
componible de infinitas maneras,
concebido para comunicar, separar o
decorar los espacios.

I>Mediante
semplici
accessori, un
cavo d’acciaio
e dei supporti
in metallo
cromato, il
sistema
decorativo Pop-up può essere fissato a parete e/o a
soffitto. Può essere fissato anche tramite l'utilizzo di
un semplice gancio. GB>Through a few simple
fittings, a steel cable and supports in chromium-plated
metal, the decorative system Pop-up may be fastened
to the wall and/or ceiling, even by means of a single
hook. F>A’ l’aide de simples accessoires, un câble
en acier et des supports en métal chromé, le système
Pop-up peut être accroché au mur et/ou plafond. Il
peut être fixé par un simple crochet. D>Mit Hilfe
einfacher Zubehörteile, wie ein Stahlseil und
Halterungen aus verchromtem Stahl, kann das
dekorative Pop-up System an der Wand und/oder der
Decke befestigt werden. Es kann auch unter
Verwendung eines einfachen Hakens befestigt werden.
E>Con sencillos accesorios, un cable de acero y
soportes de metal cromado, el sistema decorativo
Pop-up puede fijarse a la pared y/o al techo. Puede
fijarse también con un simple gancho.

pop-up
pop-up
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